
دبیرستان ماندگارالبرز

- عیِّن الصّحیح: 1

 «قد یئس المؤمنون من إیمان المُجرمین»!:  گاهی مؤمنان از ایمان گناهکاران نا امید می شوند!

 و اجعل لی لسان صدق فی الآخِرین: و زبانی صادق را نسبت به دیگران براي من قرار بده!

 لا تلمیذَ یحضر فی الوقت المُحدّد! : هیچ دانش آموزي نمی تواند در زمان مشخص شده حاضر شود!

 «هذا یوم ینفع الصّادقین صدقهُم»:  این روزي است که راستگویان را راستی شان سود می بخشد!

- عیِّن الأصحَ و الأدقّ فی الجواب للتّرجمۀ أو من أو إلی العربیِۀ: 2

«من المؤلمِ أن تحبّ أن تزور أصدقائک القُدماء و هم لا یتذکَّرونکَ!»:

دردآور است که دوست داشته باشی دوستان قدیمت را ببینی، در حالی که آنان تو را به یاد نمی آورند!

تو را به درد می آورد این که بخواهی رفقاي سابقت را ملاقات کنی، در حالی که آنان تو را به خاطر نمی آورند!

دردناك است که دوست داشته باشی قدیمی ترین دوستان خود را ببینی، حال آن که آنان از تو یادي نمی کنند!

از دردناك ترین ها این است که دوست داشته باشی دوستان قدیم خود را ملاقات کنی و آن ها از تو یادي نکنند!

- عیِّن الخطأ: 3

 إنَّ النَّاس حولَ العالمَ کلّهم یعلَمونَ،: مردم در سرتاسر دنیا همه می دانند،

 أنَّ رمز السّلام هو حمامۀٌ تحملُ غُصن زیتون معَها،: که نماد صلح، کبوتر است در حالی که با خود شاخۀ زیتونی حمل می کند،

 و لکنَّ أکثرَ الناّس لا یعَلمونَ سبب إختیار هذینِ الرمزینِ،: ولی بیشتر مردم دلیل انتخاب این دو نماد را نمی دانند،

ت!: وقتی نوح (ع) در کشتی بود، کبوتر به او خبر داد که اب ها خشک شده اند!
 عندَما کانَ نوح (ع) فی السّفینۀ أخبرَته الحمامَۀ بأنَّ المیاه قدَ جَفَّ

- عیّن الخْطأ: 4

 عندَما نادَتْنیِ المُْدیرةُ فیِ القاعۀِ ذَهَبْتُ نحَْوَ المِْنْبرَِ مَسْروراً: هنگامی  که در سالن مدیر مرا صدا زد، با خوشحالی به سمت تریبون رفتم!

تار رأیتُ صُورةٌ وَ جَرَتْ دُمُوعُ الفَرَحِ عَلَی وَجْهِی: هنگامی  که پرده بالا زده شد، عکسی را دیدم و اشک هاي شادي بر چهره ام جاري گشت!  لمَّا رُفع السُّ

َّهُ قدَ نسُِیَ: آن عکس تصویر انسانی بود که گمان می کردم فراموش شده است! ورة صُورةَ إنسانٍ کُنتُ أظُنُّ أن  کانتَ تلکَ الصُّ

هَداء رِجالٌ قاتلَُوا الأعداء مُکَبِّراً و دافعَُوا عَن الوطن: شهیدان مردانی بودند که تکبیرگویان با دشمنان جنگیدند و از میهن دفاع نمودند!  الشُّ

- عیِّن الصّحیح: 5

 «قالَ أخی: کلّ یوَمٍ لا یعُصَی االله فیهِ فهُو یوَم عیدٍ!»: برادرم گفت: هر روزي که در آن نافرمانی خدا را نکند، همان روز، روز عید است!

 «بعدَ اختراع الدینامیت کثرَُت أدوات القَتل و ازِدادَت الحُروب!»: پس از اختراع دینامیت، ابزارهاي کشتار بسیار شدند و جنگ ها را افزایش دادند!

َّمَ أحَد أصدقائی کَثیراً عندَما سَمعَ خبرَ مَوت أخیهِ الآخَر!»: یکی از دوستان من بسیار متأثرّ شد، هنگامی که خبر مرگ آخرین برادر خود را شنید!  «تأل

لمات!»: قطعاً خدا به ما می آموزد که چگونه اشتباهاتمان را تصحیح کرده و از تاریکی ها خارج شویم!
ِّ
ح أخطائنا و نخرج مِن الظ  «إنَّ االله یعُلِّمنا کیف نصُحِّ

«این مردان با خوشحالی به یک گردش علمی پرداختند!»: - 6

 قام هؤلاء الرجال بجولۀ علمیَّۀ مسرورینَ!  هؤلاء رجال قاموا بالجولۀ العلمیَّۀ مسرورینَ! 

 هؤلاء الرجال یقومونَ بجولۀ علمیَّۀ فرحینَ!  کان هؤلاء الرجال قاموا بجولۀ علمیَّۀ مُبتسمینَ! 
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- عیِّن الخطأ حسبَ التِّوضیحات: 7

 المَنجمُ مَجري للماءِ و إن کانَ ضیِّقاً أو واسِعاً!  تطَویرُ الشئ هو تعَدیلُه و تحَسینهُ إلی ما هُو أفضَلُ! 

 الطنُّ وزن للأشیاء الثقّیلۀ یعُادِل ألف کیلوغِرام!  خیبۀُ الأمل هی أن یفقدَ الشّخص رجاءه فی عَملِه! 

- عیّن الخَطأ فی الحوار: 8

اج و هُم یذَهَبونَ إلی مراسمِ الحجّ؟ / الأبُ: یا ولدي، هذا دَمعُ الفَرحِ.   الوَلدُ: یا أبی لمِاذا یبَکی الحجُّ

 الولدُ: هَل فریضۀُ الحجّ علی کُلّ مسلمٍ واجبٌ؟ / الأبُ: نعََم، یجَِبُ علی کلّ مُسلمٍ أن یؤُدیهِ إلاّ مَنْ لا إستطاعۀُ له. 

 الأبُ أنت مشتاقٌ للذّهاب إلی فریضۀ الحجّ؟ / الوَلدُ: نعََم، و أطلبُ من االلهِ أن یوصِلنی إلی هذه المُنیۀ. 

 الأبُ: ما هُو دلیلُ اشتیاقک؟ / الوَلدُ: لأِنّ الحجّ واجبٌ علیّ و أنا لا أسْتطیعُ الهُروبَ مِنهُ. 

حیح فی مُفردِ الکلمات: - عَیِّن الصَّ 9

ه  ذِکریات  ذاکرة  ←←←← الأَُسَر  الأَُْسْرَة  الخیام  الخَْیم  الحُْجّاج  الحْاجَّ

- فی أَيِّ عبارَةٍ یوجد متضاد أو مترادف للکلمَتَینِ: «رَجا» و «الَعْجوز»؟ 10

اج مِنْ سَفَرِ الحَجِّ و کانَ مَعَهم رَجُلٌ شابٌ.   رَجَعَ الحُجُّ

ۀً شفاءِ ذلکَ الشّابّ المریضَ الذي تکَلَّمنا عَنهُ.   دَعا المُصلَّون لشِفاءِ المَرضی خاصَّ

جُل العَجوزُ عَن صُعودِ الجبلَِ فقام باِلاِستراحۀِ عِندَ بدایۀَِ الطَریقِ.   عَجَزَ الرَّ

خول إلیَ مُباراةِ کرة الطائرة التّی سَتقُامُ فیِ الأسبوعِ الماضی.   تمَنیّ الشّابُّ أنَ یحَصُلَ عَلی بطِاقۀَِ الدُّ

إقرا النصّ التالی ثم أجب عن الأسئلۀ بما یناسب النصّ: 

لها الإنسانُ شراً بسوء استِعمالهِ. و الدّین «إنَّ مصنوعاتِ الإنسان خاضعۀٌ لإرادته. فهی فی نفسها لیست خیراً أو شراً و فی أکثر من الأحیان تکونُ المصنوعات خیراً فی نفسها فَیُحوِّ

ین الحقیقی. فلم یبَقَ لهم موا فی الحیاة المادیۀِ و لکنهم ابِتعَدوا عن الدِّ یعُلّم الإنسانَ کیف یسَتعمِلُ القوّة فی طریقِ الخیرِ و کیف ینَتفعُ منها بشکل صحیح. استطاعَ الغربیون أن یتَقدَّ

مانعٌ من ارتکاب الجرائم. انظروا کیف یشُعلون نار الحروبِ وَ کیفَ یقَتلون الأبریاء و یسَرقونَ ثرواتِ الشّعوب المستضعفۀِ؟!»

أي عنوان أنسب لعنوان النّص؟ - 11

انتاجات الإنسان و منافعها و مضرّاتها!  الدّین الحقیقی فی المجتمعات!  نار الحروب و نتائجها!  سرقۀ الثروات بید الأجانب! 

- عیِّن الصّحیح حسب النّصّ: 12

ا دائماً!  الدّین یظُهِر طریق الاستعمال من القوّة!  یحوّل الإنسان مصنوعاته شر 

 فی أغلب الأوقات لم تکن مصنوعات الإنسان خیراً فی نفسها!  تقدّم الغربیوّن فی الحیاة المادّیۀّ و المعنویۀّ! 

- أيّ موضوع جاء فی النّصّ؟ 13

 خضوع الإنسان أمام الأبریاء!  سوء استعمال الغربیینّ من القُدرة!  أنواع الموانع للغربیینّ من ارتکاب الجرم!  إقامۀ الحروب العالمیۀّ! 

- «لا یرَحمُ االلهُ مَن لا یرَحمُ النَّاس!»؛ عیِّن المُناسب للمَفهوم: 14

 که خلق از وجودش در آسایش است خدا را بر آن بنده بخشایش است 

 که رحمت بر او، ظلم بر عالمی است مبخشاي بر هر کجا ظالمی است  

 که رحم اگر نکند مدّعی خدا بکند تو با خداي خود انداز کار و دل خوش دار 

 دري دیگر نمی داند، رهی دیگر نمی گیرد خدا را رحمی اي مُنعم که درویش سر کویت 

حیحَ فی ضَبط حَرَکاتِ الکَلماتِ: - عیِّن الصَّ 15

قمََ!   هُناكَ إعتقِادٌ بیَنَ الرّیاضیَّین أنَّ الإنسانَ لا یسَتطَیعُ إنْ یقَطَعْ میلاً!  ... فبَدَأ باِلمُحاوِلۀَِ وَالمُمارِسَۀِ وَ استطَاعَ أنْ یکَسِرَ الرَّ

لُ سُلوکَنا!  َّتی تصَنعَُ وَ تشَُکِّ َّهُ مَجنونٌ أو أنَّ ساعَتهَُ غَیرُ صَحیحٍ!  ... لتِلِکَ الأفکارِ هِیَ ال  ظَنَّ العالمُِ أن
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- عیِّن الخطأ فی ضبط حرَکات الکلمات: 16

یِّارات!    یبَْقی المُحْسِنُ حَیا وَ إنْ نقُِلَ إلی مَنازِلِ الأمواتِ!  ارة إلی مَوْقفِِ تصَْلیحِ السَّ   أخَذَ المُزارِعُ تلکَ الجَرَّ

هْمِ!    شاهِدِ المُسافرِینَ وَ هُم واقفِونَ أمامَکَ فی المَسْجِدِ!  ینۀِ مُعْجِبونَ بسَِمَکَۀِ السَّ   هَلْ تعَْلَمونَ أنَّ هُواةَ أسماكِ الزَّ

- عیّن الخطأ فی ضبط حرکات الکلمات: 17

البۀَُ فی أداءِ واجِباتهِا راضیۀًَ وَ تسُاعِدُ أمَُّها! 
ِّ
یِّارات!  تجَْتهَِدُ الط لَۀٌ، آخُذُها عِندَ صَدیقی، هُوَ مُصَلَّحُ السَّ  سَیَّارتی مُعَطَّ

نمَُ تمِْثالٌ مِنْ حَجَرٍ أوْ خَشَبٍ أوْ حَدیدٍ یعَْبدُُهُ الکُفُّار!   غارُ الحِراءِ یقََعُ فوَْقَ جَبلٍَ مُرتفَِعٍ!  الصَّ

- عیِّن الخَطأ عن المحلّ الاعرابیّ للکلماتِ المعیَّنۀ: 18

س المهاجرونَ جنب الأنهار حضاراتٍ جَدیدةً!: صفۀ  إنّ مُدرّس الکیمیاء فی المدرسۀ ینُادي علیا مُبتسماً!: صفۀ   قد أسَّ

بین!: حال  اهرة عَجیبۀً!: حال  هُناك تماثیل جمیلۀ یزورها جمیع السیاّح مُتعجَّ
ِّ
فوا علی الظ  فریقٌ من علماء بلادنا تعرَّ

- «زارَنی أحدُ أصدقائی بعدَ سَنواتٍ طَویلۀٍ و هُو...!»؛ إملأ الفراغَ حتّی تدَُلْ العبارةُ علی اسِتمرار الفعل: 19

أبکی قد بکَی یبکی باکیاً

عَیّن الحالٌ یبیّن حالۀ المفعول: - 20

«شاهدت فی المستشفی المُمرّضات ساهرات» «قرأ التلمیذ درسه حول موضوع قرائن المادّة دؤوباً.»

«شاهدتُ أزهارَ الحدیقۀ مُعجباً بجمالها!»  «یا أیُّها الناّس علِّموا أولادکم مشفقین علیهم!»

- عیّن ما لاتوُجَد فیه الحال: 21

همِ!   سَمَکَۀُ التیّلابیا مِن أغرَبِ الأسماكِ تدُافعُِ عَن صِغارِها وَهِیَ تسَیرُ مَعَها!  وهی تطُلِقُ قطََراتٍ متتالیۀّ مِن فمَِها إلیَ الهَواءِ تشُبهُِ إطلاقَ السَّ

َّها تحُِبُّ أن تأکُلَ فریستها حیۀّ!  فعِندَما تسَقُطُ فریستها عَلَی سَطحِ الماءِ تبَلَعُها و هی حیۀّ!   إنّ تغَذِیتَهَا صَعبۀٌَ عَلَی هواة الأسماك لأن

- عیّن ما یؤکّد جملۀ مشتملۀ علی الحال: 22

رة!  إنَّ سمکۀ السّهم تحُبُّ أن تأکل تلک الفرائس الحیَّۀ!  ب الناّس لأنهّم شاهدوا أصنامَهم مُکَسَّ  تعجَّ

 فالآثار القدیمۀ و التماثیل تؤُکّد إهتمام الإنسان بالدّین حنیفاً!  إنَّ کلّ مسلمِ یشُاهد هذا المشهد یتذکّر الأماکن المقدّسۀ مُشتاقاً إلیها! 

- عیِّن الصّحیح للفراغ لإیجادِ اسُلوبِ الحال: «بدأتُ اطُالعُِ کتابی الجَدید .................. عَن أسرارِ الحیواناتِ!» 23

تکَلیماً کَلاماً مُتکلِّماً تکَلُّماً

عیّن صاحب الحال یختلف فی الإعراب: - 24

قطعت مسافۀ بعیدة لزیارة والديّ مفتخراً!  تعلّمت من الدّهر أن أعفو الناّس قادراً! 

یرشدنا معلّمنا إلی الصّراط المستقیم مُشفقاً!  ساعدنی أصدقائی فی فهم الدّروس مسروراً!  

- عیِّن الواو حالیۀً: 25

 تکََلَّمنا معَ الآباء و سَهَّلنا الظّروف لأولادِهم!  تعََلَّمنا أهمَّ الدُروسَ و نجَْحنا فی الامتحِاناتِ! 

جنا من الجامعۀ و نحن نبَْحَثْ عَن الشُغْلِ!  منا کُلّنا فی الکیمیاء و عِلْمُ الأحیاء!  تخََرَّ  تقَدَّ
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بررسی سایر گزینه ها: گزینه 4 - 1

»:  «قد یئس»  یعنی «نا امید شده اند» (دقت کنید که «یئس» فعل ماضی است.  «قد ییأس»  یعنی «گاهی نا امید می شوند») گزینۀ «

»:  «الآخِرین»  اسم فاعل و به معنی «آیندگان» است. ترجمۀ صحیح: «و براي من در (میان) آیندگان یادي نیکو قرار بده.» گزینۀ «

»: «نمی تواند» معادلی در عبارت عربی ندارد. ترجمۀ صحیح: «هیچ دانش آموزي در زمان مشخص شده حاضر نمی شود!» گزینۀ «

 / ( ) /  «تزور» : ببینی /  «أصدقائک القدُماء» : دوستان قدیمت (رد گزینه هاي  و  ) /  «أن تحبّ» : که دوست داشته باشی (رد  گزینۀ  گزینه 1 «من المؤلمِ» : دردآور است (رد گزینه هاي  و  - 2

( «و هم لا یتذکَّرونکَ» : در حالی که آنان تو را به یاد نمی آورند (حال) (رد گزینه هاي  و 

«تحَملُ» جملۀ فعلیه اي است که پس از یک اسم نکره قرار گرفته است؛ پس جملۀ وصفیه است و باید با «که» ترجمه شود، نه «در حالی که». ترجمۀ صحیح عبارت: «که نماد صلح، کبوتري گزینه 2 - 3

است که با خود شاخۀ زیتونی حمل می کند!»

»: «بودند» نادرست است و باید «هستند» باشد. همچنین در این گزینه «مُکبّراً» حال از «الشّهداء» است و چون «الشّهداء» جمع است، حال آن نیز باید جمع؛ یعنی «مُکبّرینَ» در گزینۀ « گزینه 4 - 4

باشد.

تشریح گزینه هاي دیگر: گزینه 4 - 5

»: «لا یعُصَی االله: نافرمانی خداوند نشود» صحیح است؛ زیرا فعل، مجهول است. گزینۀ «

»: «ازدادَتُ» فعلی لازم به معناي «زیاد شد، افزایش یافت» است. گزینۀ «

»: «الآخَر» با توجه به فتحه بر روي (خ)، به معناي «دیگر» است. (اسم تفضیل محسوب می شود.) گزینۀ «

) / «پرداختند»: قاموا بـ ... ) / «با خوشحالی»: (حال) فرحینَ، مسرورینَ / «یک گردش علمی»: (موصوف + صفت نکره) جولۀ علمیَّۀ (رد گزینۀ  «این مردان»: هؤلاء الرجال (رد گزینۀ  گزینه 1 - 6

( قامَ بـ ...(رد گزینه هاي  و 

عبارت «مجرایی براي آب هرچند باریک یا پهناور باشد» تعریفی از «قَناة» (کانال) است، نه «مَنجَم» (معدن). گزینه 1 - 7

» نادرست است، زیرا اشتیاق با ناگزیر بودن در تضاد است. با توجه به ترجمۀ گفت وگوها، تنها گزینۀ « گزینه 4 - 8

تشریح گزینه هاي دیگر:

»: پسر: پدرم چرا حجّاج در حال رفتن به مراسم حج گریه می کنند؟! / پدر: پسرم، این اشک شادي است. گزینۀ «

»: پسر: آیا فریضۀ حج بر هر مسلمانانی واجب است؟ / پدر: بله، بر هر مسلمانی واجب است که آن را ادا کند، جز کسی که توانایی اش را ندارد. گزینۀ «

»: پدر: آیا تو براي رفتن به فریضۀ حج مشتاقی؟ / پسر: بله، و از خدا می خواهم مرا به این آرزو برساند. گزینۀ «

»: پدر: دلیل اشتیاقت چیست؟ / پسر: چون حج بر من واجب است و من نمی توانم از آن فرار  کنم.  گزینۀ «

خانواده ها  خانواده گزینه 1 - 9

ترّجمه و تصحیح گزینه هاي دیگر:

: الخیام: چادرها  الخیمَۀ: چادر گزینۀ 

: الحُجّاج: حاجی ها  الحاج: حاجی گزینۀ 

: ذکریات: خاطرات  ذکري: خاطره گزینۀ 

ترجمۀ گزینۀ درست: جوان آرزو کرد که بلیط ورود به مسابقۀ والیبالی که هفتۀ آینده برگزار خواهد شد را بدست آورد. گزینه 4 - 10

تمنّی= رجا / الشّاب  الَعجوز

ترجمۀ گزینه هاي دیگر:

: حاجیان از سفر حج برگشتند در حالی که مرد جوانی با آن ها بود. گزینۀ 

الشاب  العجوز

: نمازگزاران براي شفاي بیماران به خصوص شفاي آن جوانی که در موردش صحبت کردیم، دعا کردند.  گزینۀ 

الشاب  العجوز

: پیرمرد از بالا رفتن از کوه ناتوان شد پس در ابتداي راه اقدام به استراحت کرد. گزینۀ 

در این جمله هیچ متضاد یا مترادفی براي دو کلمه مذکور وجود ندارد.

ترجمۀ متن درك مطلب:

«ساخته هاي (تولیدات) انسان تابع اراده اوست. و آن به خودي خود، خوب یا بد نیست، و در بسیاري از وقت ها ساخته ها به خودي خود خوب هستند و انسان با بدي استفاده، آن ها را به شر تبدیل

می کند. و دین به انسان می آموزد که چگونه قدرت را در راه خیر استفاده کند و چگونه از آن به شکل صحیح بهره ببرد. غربی ها توانسته اند که در زندگی مادي پیشرفت کنند اما آن ها از دین واقعی

دور شده اند. در نتیجه براي  آن ها مانعی از ارتکاب جرم ها نمانده است. نگاه کنید چگونه آن ها آتش جنگ  ها را شعله ور می کنند و چگونه بی گناهان را می کشند و ثروت هاي ملت هاي مستضعف را به

سرقت می برند؟!»
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تولیدات انسان و منافع و زیان هاي آن ها، مناسب ترین عنوان براي متن است. گزینه 4 - 11

تشریح گزینه هاي دیگر

گزینه «1»: «دزدي ثروت ها به دست بیگانگان!»

گزینه «2»: «آتش جنگ ها و نتایج آن!»

گزینه «3»: «دین واقعی در جوامع!»

با توجه به متن، دین راه استفاده از قدرت را روشن می کند. گزینه 2 - 12

تشریح گزینه هاي دیگر:

»: «انسان همیشه ساخته هایش را به شر تبدیل می کند!» نادرست است. گزینه «

»: «در اکثر اوقات ساخته هاي انسان به خودي خود خیر نیستند!» نادرست است. گزینه «

»: «غربی ها در زندگی مادي و معنوي پیشرفت کرده اند!» نادرست است. گزینۀ «

با توجه به ترجمه متن، غربی ها از قدرت، استفاده درستی نکرده اند. گزینه 2 - 13

تشریح گزینه هاي دیگر:

»: در متن در مورد خضوع انسان در مقابل بی گناهان سخنی گفته نشده است. گزینه «

»: در متن در مورد انواع موانع براي غربی ها از ارتکاب جرم سخنی گفته نشده است. گزینه «

»: در متن در مورد برپایی جنگ هاي جهانی سخنی گفته نشده است. گزینه «

با توجه به حدیث داده شده در صورت سؤال (خداوند رحم نمی کند به کسی که به مردم رحم نکند!) بیت اول مناسب است. گزینه 1 - 14

تشریح گزینه هاي دیگر: گزینه 4 - 15

»: «إنْ یقَطعْ» نادرست است و باید به صورت «أنْ یقَطَعَ» بیاید؛ دقت کنید که «إنْ» ادات شرط و به معنی «اگر» است، اما «أنْ» از حروفی است که بر سر فعل مضارع می آیند و معناي مضارع گزینۀ «

التزامی (که ...) می سازند.

»: «المُحاوَلۀَ» و «المُمارَسَۀ» صحیح است؛ زیرا این دو کلمه مصدر از باب مفاعله هستند و باید بر وزن «مُفاعَلۀَ» (با حرکت فتحه بر روي عین الفعل) بیایند. گزینۀ «

»: «العالمِ» به معنی دانشمند و «العالمَ» به معنی جهان است؛ باتوجه به معنی، در این جمله «العالمَ» صحیح است. گزینۀ «

»، اسم مفعول است؛ بنابراین به صورت «مُعْجَبونَ» صحیح است. «مُعْجبونَ: شیفته، علاقمند شده» در گزینۀ « گزینه 3 - 16

)  صحیح است. « مُصَلحّ : تعمیرکننده» اسم فاعل است و به صورت  «مُصَلِّح» (لِّ گزینه 1 - 17

«مُبتسماً» اسم فاعل و نکره است که حال محسوب می شود و حالت را بیان می نماید، دقت کنید که «علیّاً» اسم علم و معرفه است، اسم هاي علم حتّی وقتی تنوین می گیرند، همچنان گزینه 2 - 18

معرفه باقی می مانند و نکره نمی شوند.

با توجه به این که فعل ابتداي جمله ماضی است، اگر فعلِ موجود در جملۀ حالیه را مضارع قرار دهیم، به صورت ماضی استمراري ترجمه می شود. (ترجمۀ عبارت: یکی از دوستانم پس گزینه 2 - 19

از سال هاي طولانی مرا دید در حالی که او گریه می کرد!)

در سؤال پرسیده شده که در کدام گزینه حالت مفعول بیان می شود یعنی در کدام گزینه ذوالحال مفعول است پس به بررسی سایرگزینه ها می پردازیم: گزینه 2 - 20

: حال دؤوباً و ذوالحال التلمیذ می باشد که فاعل است. گزینۀ 

: حال ساهرات و ذوالحال  الممرضات می باشد که مفعول به است. گزینۀ 

: حال مشفقین که با توجه به معنی به ضمیر (واو) در علمّوا بر می گردد که ضمیر واو فاعل است. گزینۀ 

: حال معجباً که ذوالحال ضمیر (تُ) در شاهدتُ است که فاعل می باشد. گزینۀ 

«متتالیّۀ» به خاطر مطابقت کامل در نکره بودن با «فَطراتِ» صفت است و نمی تواند حال باشد؛ زیرا مرجع حال همواره معرفه است! گزینه 2 - 21

(« » و « » ،« ، «حیّۀ» در گزینۀ  و «و هی حیّۀ» حال است. (رد گزینه هاي « «وَ هِیَ تسَیرُ مَعَها» در گزینۀ 

صورت سؤال، گزینه اي را خواسته که در آن، ادات تأکید بر سر جمله اي آمده باشد که در آن حال وجود دارد.  گزینه 4 - 22

»، «إنّ» از حروف مشبّهۀ بالفعل، ادات تأکید است که جملۀ بعد از خود را تأکید می کند، همچنین «مُشتاقاً» نقش حال را دارد. در گزینۀ «

تشریح سایر گزینه ها:

»: ادات تأکید وجود ندارد. «مکسِّرة» حال است.  گزینۀ «

»: «إنّ» ادات تأکید است، اما «الحیّۀ» معرفه است و نمی تواند حال باشد، بلکه صفت است.  گزینۀ «

»: ادات تأکید وجود ندارد. «حنیفاً» حال است. گزینۀ «

«مُتکلِّماً» اسم فاعل است و وزن مناسبی براي حال دارد؛ سایر گزینه ها از نظر وزن مناسب حال نیستند و از نظر معنی هم نمی توانند به عنوان قید حالت به کار بروند. (ترجمه: شروع به گزینه 2 - 23

مطالعۀ کتاب جدیدم کردم در حالی که از اسرار حیوانات سخن می گفت!)

نکتۀ مهم درسی

» مصدر هستند؛ مصدرها هیچ گاه نمی توانند حال واقع شوند. گزینه هاي « و 

در این گزینه صاحب حال ضمیر «ي» در «ساعَدَنی» است که در نقش «مفعولٌ به» دارد. گزینه 3 - 24

امّا در گزینه   هاي دیگر «ت» در «تعََلَّمْتُ» و «تُ» در قَطَعْتُ و «معلمّ» در «مُعَلِّمُنا» همگی در نقش فاعل اند و صاحب حال می   باشند.

...» معمولاً نشانگر جملۀ حالیه و واو حالیه است. (ترجمه: از دانشگاه فارغ التحصیل شدیم در حالی که به دنبال شغل می گشتیم!) الگوي «و  ضمیر  گزینه 4 - 25
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